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MAtentinda cirkuIero de I' Ministro de Internai Aferoi de Germana Respubllko
'Nova sukceso kai bonai ŝancoi de Esperanto en radiotelefonĵo.ifĝf

La Esperanto-lm
Stituto por la Ger-
mana Respublik0 iam
amaŭ kelka tempo ri-
ce_vis informon =de la

ltlisteri0 de lnternal
femi de la Germana

Respubliko, ke ĉi tiu
ministerio sendis spe-
cialan cirkuleron al la
administracioĵ de in-
8_truado de l' germanai
llberŝtatoĵ. lntertempe
“ instituto ricevis
ankaŭ la permeson,
Dublikigi la cirkule-
"0n. La direktoro
fĉl'as tion des pli vo—
9nte, ĉar la skribaĵo
thigas, ke la regist—
Ĝi'o de la Germana Respubliko intense akcelas
Dlain klopodoin. “

len la traduko: '
\

La pegna Minisfm Berlin, 51 marto 1924.
de 1nternaj Aferoj.

lll 2561.
Al la

instru-administracioi
de la federalŝtatoĵ, escepte Prusuio.

v $inioro la .Prusa,Ministro_ por Scienco, Arto
kf'i"p0—90lkkfi89 direktis al la provincai instru-
direktorioi eiekiaetoii' % —ia'“'iingvo_Bsperanto, kiu
havos esencan signifon por la disvolvo de tiu ĉi
monda helplingvo. Li or'donis“al la provincal
lllstru—direktori0ĵ ĉiurilate akceli la instruadon de

8peranto. Mi transdonas en la aldono kopion
e tiu ĉi grava skribaĵo, dezirante speciale atentigi

' al la lasta frazo de la antaŭlasta alineo, kiulau
mi ŝainas taŭgi por kontraŭstari al disvastiginta
antaŭiuĝo. .

_
La Regna Registaro iam de ĉiam montris vivan

"_itereson “al la ideo de monda helplingvo kaĵ
ĉlam akcelis tiun ĉi movadon laŭ povo. Sinioro
lŭ Prezidanto de Ia Respubliko ekzemple prenis
8ur sin la protektorecon pri la lasta mondkon-
8reso de Esperanto en Niirnberg, kai la kom-
Detenta ŝtatsekretario laŭ lia komisio persone ĉe—
estis la kongreson kai je tiu ĉi okazo esprimis
ankaŭ la intereson de SinioroPrezidanto de la
l%spuinko kai de Sinioro la Ministro de lnternaĵ
Aferol por la movado de monda helplingvo. Mi
Dermesas al mi en la aldono transsendi kopie
"ŭporlon pri tiu kongreso, kiun siatempe faris al
mi la direktoro de la Esperanto lnstituto de la'
Germana Respubliko kai kiu donas kelkan in-
fm'mon pri la celoi kai la stato de .l' movado. Mi
aalutus, se la instru-administracioj ankaŭ en ne—
Prusai landoi en pli alta grado turnus sian inte-

aa al Esperant0. Subskribo:'D—o jarres.

Nova sukceso en r'adi'o-
' “sfero de Meksiko.

La meksikai samideanoi sukcesis atingi la per.
meson por fari paroladoin kai Bsp.—leciono]n de
"3 Radio—Stacio.C. Y. L. en Mexico D. F. La stacio
aDĉlrtenas a! la granda ĵurnalo ,,El Universal de
Mexico“.

,
.

La prezentadoi en Esperanto okazas
ĉiusabate ie la 13,3O h.

0ni ankaŭ preparas sendadoĵn de la stacio C.Y. B.
e granda cigarfabriko ,,El buen tono“. Se esper-

amistoĵ, foiroi, komercai ĉambroi kaĵ radiostacioi

“ '.'15 !

Rigardo de la Liebig-helpido al Reichenberg—Liberec kal la leschkemmontaro.

Reichenbers“-Liberec.
Proksime apud la limo de Bohemuio kontraŭ

Saksuio kai Prusa Silezio estas ĉarme kuŝanta en
la valo de la rivereto Neisse la urbo Reichenberg,
la meiropoIo de norda Bohemyio kun 70000 en-
loĝantoi kun la antaŭlokoi. Gi estas unu Ael la
plei industrio- kai komercoriĉai urboi de Ceho—
slovakio.

Dum la regada tempo de la Reĝo Przemysl
Otokar ll. (l248—-i278) la urbo estis fondata
de sileziai enmigranloi, kiul unue okupiĝis prl
agrikulturado. Sed la ŝtona arbarega funclo baldaŭ
devigis ilin serĉi 'alian okupon, kiun ili trovis en
la teksado de lino. —Tiam ne ekzislis domo, en
kiu ne staris almenaŭ unu linoleksilo. Sed kiam
b teksistoi sciiĝis, ke la teksado de drapo far-
iĝis pli profitdona, malaperis iom posl iom la
linoteksado. En la iaro l677 la imperiestro Ru-
dolf ll donis al Reichenberg propran urban privi—
legion. Sed per la kontraŭreformaciai bataladol
estis la disvolviĝo de la urbo tre mthelpata, ĉar
dum tiu ĉi tempo post la batalo sur la blanka
monto apud Praha (l620) muitai protestantai loĝ-
antoi devis forlasi la landon.

La enkonduko de la maŝin0i en la drapoteks-
ado komencigis novan ep0k0n. Nun la teksin-
dustrio evoluis, la urbo ekfloris, pligrandiĝis lia-
maniere, ke Reichenberg kai ĝia ĉirkaŭaio hodiaŭ
estas la centro de multai grandai fabrikeioi de
lanaĵo, duonlanaĵo, kotono kai tapiŝ0i kai ne vane
ĝi ricevis la titolon ,,Neisse—Manchester“. La plei
granda teksindustria entrepreno estas la mond-
konata firmao Johann Liebiega Komp., kiu okupas
propran urbokvartalon per siai fabrikeioi, la Lose-
finental (lozefinovalol kal la Liebiegaltaĵon kun
vidinda ĝardenurbo, kie la firmao por siai lab0r-
istoi kai oficistoi konstruis beletain vilaoin, loĝo-
domoin, heimoin kai lerneion.

Krom la tekslndustrio kun ĝiai helpindustrioi
kiel tinktureioi, fuleioi, apretureloi ktp. ni trovas
ankoraŭ aliain industribranĉ0ĵn. ekz. famekonataĵn
fabrikeioin de fortepiano, grandain preseioin.
Ankaŭ la metal- kai ferindustrio estas reprezentata.

Same kun la industrio la komerco evoluis po—
tence en la urbo. Muitai financ— kai k'omerc-
institutoi kai entreprenoi, la komerca ĉambro kai
la internaciai foiroĵ koncenlrigas la komercan kaĵ
ekonomian vivon ĉi tie. La Foiro de Reichenberg,
kiu ĉiuiare dum la monato aŭgusto okazas, estas
fondita dum iaro 1920 kiel unua foiro en la tuta
respubliko.

,

Dum la lastai iardekoi famiĝis la urbo ankaŭ
kiel urbo de lerneioi. lnter la multa] ĉiuspecai iern-

(Daŭrigo sur la 2a paĝo.)

uzantai Esperanton
sendos taŭgain pro-
pagandiloin al la di—
rekcio, ili povos tre-
ege akceli la prepa-
roin. Adreso: lnĝeni-
ero ]ose' l. Reynoso,
Gerente de la Fabrica
de cigarros ,,El buen
tono“, Plaza San
luan, Mexico, D. F.
(Meksikol. St. P.

ap.-parolado
radiotalefona enUrugvaio.

\
S-o H'. Legrand en

Montevideo sciigas,
ke li post ne longe
faros de granda urug-

vaia stacio—..radio—paroladon pri ,,Radiotelefonio
kai la lingvoi“, parolante parte en Bsperanto.
Detaloĵ sekvos ankoraŭ. Li ankaŭ paroladas'en
Bsperanto ie mallongai distancoi per propra send-

— aparato.

lnternada Radio-Asocio.
unua bulteno-.

Mi kun plezuro prezentas la unuan bultenon
de la ln_tern_acia Radio-Asocio. Unue mi ŝuldas
dankon _alfla centoĵ da samideanoĵ, kini afable
skribis al la Sekretario de la American'Radio
Relay League, rekomendante ke ĝi alprenu Esper—
anton. Mi povas konstati, ke la Ligo estis iiom
superŝutita de komunikaĵoi, ke ili definitive de-
cidis ne alpreni alian internacian lingvon (kiun
ili antaŭe emis subteni), sed venis al la konkludo,
ke, se ili devos alpreni ian lingvon internacian,7
neniu krom Esperanto taŭgas.

lnternacia unio de Radio-Amatoroi, En
Paris ĵe la 15 marto okazis internacia konferenco
de naciai amatorai radio-societoi, por diskuti la
fondon de internacia organizaio por la radio—
amatoroi, kai ankaŭ por konsideri la elekton de
internacia lingvo por“ tiu organizaio. Oni decidis
fondi la ,lnternacia Unio de Radio-Amatoroi“, kai
elektis kiel prezidanton s—o H. P. Maxim (prez'. de
la American Radio Relay League), kai kiel sekre-
tarion D-on Pierre Corret. Dum la diskuto.' la
pretendoĵ de Esperanto estis konsiderataĵ. Oni
fine decldis aranĝi internacian kongreson dum la
venonta iaro por definitive fondi la novan orga——
nizaion kai ankaŭ elekti internacian lingvon.

Membroĵ de l. R. A. Mi tre ĝoias pri 'la ĝis-
nuna rezulto de niaĵ petoi por'membroi, dank' al
bonvolo de la redaktorol de la esperantai gazetol,
kiui presigis mian unuan alvokon. Jam personoi
aliĝis el la ienai landoĵ: Aŭstrio, Belguio, Britulo,
Ĉeĥoslovakio, Danuio, Francuio, Germanqu,
Hispanuio, ltalulo, Kanado, Latvio, Nederlando,
Poluio, Portugaluio, _Rumanul0. Svedulo.

Mi preiigas adresaron de la l. R. A., kiun mi
baldaŭ dissendos al la membroi.

La kotizaio al nia Asocio estas tre malalta.
Mi tre petas, ke ĉiu, kiu aŭ posedas radio—apa—
raton aŭ almenaŭ interesiĝas pri radio, nepre
aliĝu. Speciale mi petas ĉiun, kiu posedas send-
aparaton, ke li aliĝu. Mi ankaŭ esperas, ke
samideanoi varbos membroin inter siai neesper-
antistai radio—a'mikoi. llin ni ankaŭ bezonas.

Naciai sekretarioi. Por plei bone organizi
nian Asocion, estas decidite elekti en ĉiu lando
Nacian Sekretarion, kiu prizorgos en sia lando
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la varbadon de membroi, radio—propagandon ktp.
Mi baldaŭ kompilos liston de Naciai Sekretarioi
elektitaĵ. .,Oficiala organo. Mi deziras anonci, ke ĝis
nun nia Asocio ne elektis oiiciaIan organon, kai
do, neniu gazeto raitas diri, ke ĝi estas la oiici-
ala organo de l. R A. Kelkai esperantai gazetoi
afable proponis sin kiel provizoran oilcialan or-
ganon, sed almenaŭ nunmomente ni ne povas
decidi tiun aferon.

Brodkastado. Unu el la ĉefai celol de l.l2.A.
krom propagando inter amatoroi estos propa—
gando ĉe la diversai brodkastai stacioi. lam en
kelkai landoi oni permesis paroladoin aŭ pri aŭ
per Esperanto, kai sendube en la estonteco tiui
parolado1 multobliĝos.

*La' diversai paroladoi, kiui okazis ĝis nun,
esias pli—malpli kvazaŭ eksperimentoi de la radio-
ielefonai stacioi. lli kompreneble deziras scii, ĉu
multai persdnoi efektive bezonas tia]n paroladoln,
kai ilia sola rimedo por eltrovi tion, estas ricevi
de aŭdintoi raportoin pri ricevo de la paroladoi.
Mi —do urĝe petas ĉiun samideanon, kiu aŭdas
eoperantan paroladon de iu siacio, ke li tui sendu
poStkarton en Esperanto al la stacio koncernita.
Per tio ll farosbonan propagandon.

qon,}:okr.g_V!-I_.A.Epton,l7 Chatoworth Rd.. London. E. L Anglolando.

(Daŭrigo de Reichenberg-Liberec.)
eiol akiris precipe famon malproksimen trans la
landlimoin la speciala lerneio por teksindustrio
kai la metia lerneio. Arlo kai scienco estas ĉiu-
maniere prolektatai.

La ekflorado ŝanĝis kompreneble baldaŭ la

*

]eschken-domo.

fumo de la kamentubegaroi kovras per ruĝe-
brunai vualoi la fabrikeiaĵn kvartaloin.

Strangai kontrastoi estas tui apude. Jen la
polvo kai fumo de la fabrikeloi kai ien |a helai
parkoi kai florriĉai herbeioj, ien la bruado de
maŝinoi kai veiuriloi kai ĵen la muĝetania arbaro,
sub kies ĉiamverdai fagoi kai abioi fontoklarai
akvoi murmuras.

Sed venu, esperantistoi, kai rigardu meml
Anton Hiibner, Reichenberg.

ll-a ĉeĥoslovaka Esperanto Kongreso
Reichenberg-Libera, Pentekoslo 1924.

(7 ——9 iunio 1924)
sub la aŭspicioi de la magistrato ka] de la

Komerca Cambro.
La antaŭlaboro] por la kongreso progresas

kai |a nomDro de la aliĝintoi ĉiutage kreskas.,
La provizora programo estas ien'a:

Sabato:
posttagmeze: Akceptado,
vespere: lnterkonatiĝa vespero-kun koncerto.

D i m a n 6 o:
antaŭtagmeze: Malfermo kunsido,
tagmeze: Komuna tagmanĝo,
posttagmeze: l-a laborkunsido,

—' — vespere: Festvesperq.4i Iiitern; Katolika
Konnreso. :

| '

Venezia, 15—20 aŭgusto 1924. "

La 4. lnternacia Kongreso Kato-
lika preparata per lnternacio Kato-
lika okazas iS—20 aŭgusto en Ve-
nezia. La ĉefa temo estas la
lnternacia Semaino por paco _de
Kristo, kie mondkonatai teoloĝpi
kai fakuloi detalege traktos pri la
kristana] principoi de la paco.
Okazos speciala propagand-kun-,
veno por Esperanto, preparata per
la ltala Katolika Uniĝo
Esperantista kiel ĝia 4. Kon-
greso Nacia. Ĉiui katolika1 sam-
ideanoi estas kore invitatai, pro-
iitigi de .tiu ĉi favorega okazo,
por propagandi Bsp. ĉe la pioniroi
de la internacia agado _katolika.
Plurain informoin donas la lka-
Oflceio, Zug, Svislando, aŭ Ia loka
komitato Prof. Pizzi, Venezia,
Campiello Fenice l924.

lnternacio Katolika.
Al ĉiui katolikai samideanoi ni

komunikas, ke depost 1-a de maio la ..Centra
0ficeio de lka“
Mondo“ iroviĝas en Zug,
adreso: lka, Zug, Svislando.

Svislando. Suiiĉa

Esperanlo en
meksikai lerneioi.

La meksikai esp. grupoi klopodas senlace
enkonduki Esp. en la duagradain kai komercain
lerneioin de la Meksika Republiko; sed por certigi
sukceson ie iliai klopodoi estas urĝe necesege,
ke oni sendu al la Meksika Registaro taŭgain
dokumentoin, petskriboin, propagandiloin, leteroin.

Adreso: S-o Lic. Jose Vasconcelos, Segretario
de Educacion Dublica, Mexiko D.F.

Esp. gazetoj estas petataj represi.

lnterfoira Komisiono.
De l' prezidanto de la lnterfoira 'Komisiono ni

ricevis la sekvantan cirkuleron kun la peto pri
publlkigo:

Kvankam mi forsendis. la leteroin por la
komisionano] regule al 22 ioiroi, kiuĵ antaŭe
montris intereson por la propagando per Esperanto,
mi ne sukcesis havigi al mi la respondoln de
ĉiui. Al mia letero de la 20. 8. 25 respondis nur
7 foiroi. Al nova letero rekomendita dela 10. 4. 24.,
en kiu mi demandis, ĉu oni konsentos lnterfoiran
Konierencon en Wien —— dum la tempo de la
kongreso, sed ekster la kongresaranĝoi —— ĝis
nun respondis nur 10 foiroi. (Nome: Basel, Bar-
celona, Bordeaux, BTidapest, Frankiurt a. M.,
Konigsberg, Leipzig, Liubliana, Lyon, Reichenberg.)

Mi urĝe petas la Esperanto-Fakulo n de
la neresp0ndintai lniernaciaĵ Foiroi ai ĉi
tiuin, kiui en la pasinta ĵaro klopodis pri la
enkonduko de Bsperanto en la ioiroin, ke ili tui
vizitu sian foirdirektoraron kai demandu, kial oni
ĝis nun ne respondis, kai ĉu la koncerna foiro
ankoraŭ volas partopreni la laboron de nia lnter-
foira Komisiono. Gi bezonas la respondoin kiel
eble plei baldaŭ; se mi ne ricevos ilin ĝis lS-a
de iunio, mi ne sukcesos, sufiĉe taŭge prepari
kai aranĝi novan konferencon en Wien.

.Leipzig, i4 maio i924.
' La prezidanto:

D-o Dietterle.

kai la redakcio de ,,Katolika

Rigardo al la opereio ka! la urbdomo.

aspekton de la malnova urbo. Dume ĝi ankoraŭ
en la t9—a iarcento estis landurbeto kun ter— ka]
unuetaĝai dometoi, nnn modernai domoi kai pa-
lacoi formas la stratoin kai placoin, sur kiui ĉiam
estas viglai vivo kai interkomunikado. Sur la
urbop|aco staras libere kai iiere la urbodomo,
kun sia 56 m alta ĉefturo, malantaŭ ĝi la urbo-
teatro kai la ĉefpoŝtkonstruaio. Malproksime de
tie la antikva kastelo de la iamilio Clam-Gallas,
kai la belega ŝparkasopalaco. En la Sieben-
hĉiuser-strato kondukanta al la ,,popolĝardeno“
(urboparko) troviĝas la be|a nordbohema metia
muzeo, kun multai valorai trezoroi pri la evoluo
de industrio kaĵ metio en norda Bohemuio, plue
la komerca ĉambro kai la moderna baneidomo.
Sar la deklivoi de la lsermontaro estiĝis nova
ĉarma urbokvartalo, la vilaokvartalo kun la urbo-
parko, la idilia gondollageto kai la zoologia
ĝardeno. Aliai modernai kai interesa] konstruaioi
estas tiui de kelkai sociai institucioi (kriplul-
heimo, iunularoiiceio, sanatorioi, kremacieio (la
unua en la tuta respubliko) kun bela urnoarbar-
eto ktp.—

Kelkai tramveturilai kai aŭtobusai linioi kon-
dukas al la ĉirkaŭaio kai 5 iervoiolinio1 interligas
la urbon kun ĉiui monddirektoi.

_

La ĉirkaŭaio de Reichenberg estas ĉarma. Sude
etendiĝas la giganta masivo de la Jeŝkenmontaro,
alie kai maieste kun la vulkaniorma leŝkenpinto
(10l6 m) kai sur ĝi kiel kastelo la leŝkendomo.
Somere kai vintre estas tiu ĉi belvedero la celo
de turistoi el proksimo kai malproksimo, aŭ por
ĝui 'la grandiozan perspektivon trans bela Bohem-
lando aŭ dum vintro uzi la famkonatan glitvoion.
Ĉarmai valoi kun vilaĝoi kai modernai urboi,
sude lagoi kai strange konusformai montoi kun
kasieloi kai ruinoi, okcidenie la montetoi de Saksa
Luzacio kai norde la arbaral ondoi de la lser-
montaro kai malantaŭ ĝi la nekovrita Riesenge-
birge (Gigantmontaro) blanka kal briletanta. Dum
klara vetero ekbrilas sude kiel arĝenta rubando
la rivero Elbe kai okaze oni ekvidas eĉ la
turoin de la ĉefurbo Praha.

Norde de la urbo tui malantaŭ la popolĝar-
deno leviĝas la kastelkronita 5chmiedstein (For-
ĝistoŝtono, 800 m alta) kai la larĝdorsal montoi
de la lsermontaro, trans kiu kondukas horlongai
bone zorgitai kai markitai promenad- kai migrad-
voioi ĝis la landlimo kai al la Riesengehirge
(Gigantmontaro).

Rigardante de la proksimai altaĵoi en la Neisse—
valon oni ne forgesas la pli belan bildon de la
vaste etendiĝanta urbo, kies ruĝai kai bluai teg—
mentoi kai turoi kuŝas en la sunbrilo, dume la

Lundo:
,Lantaŭtagmeze: ll—a laborkunsido

“ kai rezolucioi.
posttagmeze: Ekskurso.

Fakkunsidoi okazos ienai:
Dimanĉon de UEA, lundon de
UEAl (iunularo) kai de la ŝtate
ekzamenitai geinstruistoi de Ĉeho-
slovakio.

Kongreskotizo: l5 ĉehoslovakai
kronoi.

En- kai eksterlandai gesamide-
anol vizitu laŭeble tre multnombre
nian kongreson kai esiu ĉiui ire
kore bonvenantai en la malnova
,drapista urbo' en Reichenberg.

Dor konvenai loĝeioi en hoteloi
kai en privatai domoi ie prezo de
lo ĝis 18 kronoi po lito (ankaŭ
komunai loĝeioi por la iunularo
kai studentaro ekzistas ie malaltai
prezoi) kal por bona komuna
tagmanĝo de 9 kĉ. po persono la
L. K. K. zorgis. La festprogramo
estas tiamaniere aranĝita ke ĉiui
gekongresanoi 'es't'o's kontentig-

. atai.
Tiu, kiu intencas viziti la kongreson kai ĝis_

nun ankoraŭ ne ricevis aliĝilon, bonvolu tul
postuli ĝin laŭ adreso: ,Esperanto Kongreso“ Rer
chenber .Geesgperantisioi

en Ĉehoslovakio. Ĉu vi iam
ĉiu aliĝis? Se ne, aliĝu tui!

:La Loka Kongresa Komitato.
KarI SchIilIer, sekretario.

lv-a Rongreso de S. A. i'.
Kongreskomitato: K-doi Basteels, Bergiers.

Desmet, van Aelst. —

Kongresadreso: K-do Basteels G., l9 rue de
Sebastopol, Anderlecht-Bruxelles (Belguio).

Kongreskotizo: Nederlando, Brituio. usono,
Hispanuio, Ĥinuio. 1apnnul0. Svislando, Norvegu1o,
Sveduio, Danuio= Pdg0S l dolaron aŭ egalan
sumon en nacia mono.

Belguio, Francuio, ltaluio, Ĉeĥoslovakio, Por'
tugaluio: pagos 1/2 dolaron aŭ egalan sumon en
nacia mono.

Germanuio, Pqu1o, Aŭstruio, Rusuio, Hungar'
uio, Rumanuio, Bulgaruio, Estonio, lugoslavio
pagos: 1/4 dolaron. '

P0st Ia ! iulio la kotizo altiĝos ie 50%. Oni
pagu prefere per dolaro, franca franko aŭ bonr
valuta mono en registrita letero, aŭ per poŝt—
mandato internacia. (La belgaĵ k-doi pagu per
poŝtĉekkonlo n-o 124801, Esperantista Laboristd
Grupo, Anderledit—Bruxelles).

0ni tekstu legeble sian aliĝilon laŭ lena ordo2
Familia nomo, antaŭnomo, aĝo, profesio, strai0
kal numero, urbo, lando, SAT-matrikulo.

0ni senduoliĝilon, kotizon kai ĉion prikon'
gresan al k-do: Basteels G., l9 rue de Sebastopol,
Anderlechi-Bruxelles (Belgulo).

Ciuin detaloin oni legu en ĉiu n—o de ,,Sen'
nacieca Revuo“.

Komitato de I' 'IV-a 8atkongreso.

Unua radiotelofona dis—
aŭdi9o en Esperanto en

Nederlando.
La i4 iunio, vespere ie la 8,5O horo, nedef'

landa somertempo (7,l0 horo laŭsuna- tempo
Greenwich). parolas de la Radio—stacio de S'0
Middelraad en Ymuiden (PCMM, lO50 M.) s'0
1.R. G. lsbrŭcker, parte holandlingve pri Espm'“
anto, parie en Esperanto. Li petas ĉiun, kiu aŭd09
lian paroladon, sendi al li sciigon pri la rezulldW
laŭ adreso: v. Beverningkstraai lO, Hago, Holand0'

V
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Kroniko.

Por servi nlan legantaron per ĉlam aktuala, ndlnda kal kompleta
informaro, nl bezonas scllgoln (sur postkarto aŭ aparta folleto unu-
flanke skriblta, sed ne lnter admlnistrai aŭ prlvatal scllgol) pri ĉlu
novaĵo el la esp. movado. Kondiĉoi: raplde. koncize. tidlnde, legeble

(precipe nomol).

Ameriko.
urugvaio.

Montevideo. Laŭ konsento kun la instrua konsil-
antaro s-o Fernandez gvidas senpagan kurson por mstru-
istol en Pedagogia Muzeo (oficiala institucio).

>Eŭropo.
Cehoslovakio.

Ĉehoslovaka Esperanta lnstituto en Praha
araaginte dum la printempa foiro e_aperantan standoa,
vizititan interalie de s-o Srba, ĉa. mtn1stro_por publikai
laboroi, transdonis al ekspozintoi priesperantam informtloln.
26. a okazis parolado de D-o Konopasek prt ,,Esperanta
verbo“. Privata esp. lerneio de CEl estas fermita 5. 4. per
ekzamenoi, faritai de 6 gelernantoi _(pluai 6 faris Statan
ekzamenon), 17 ricevis ateston pri vizitado. — Esperantan

'

kal radlofonan konfereneoin en 0eneve eeestis s-o Pitlik:
oncisla delegito de CEl kai .Radioslavia', kiu raportis
pri la tiurilatai rezultoi en membra kunveno de CEl (80 4.),
Esp. Klubo (9. 5.) kal Rondeto (l0. 5.). —- _Ppr l_a mon-
subteno (l000—Kc.), ricevita de la instrua mtmsterto, CEl
acetis lO0 libroin kiel bazon de la fondata publlka bliblioteko
esp. — CEl f>ndis propagan an UEA sekcion, estrotan
de la prezidanto de CEl. — s. fervoiministerio helpe de
CEl eldonis por la' eeestan'taro de la XVl-a en Wien esper-
antan ilustritan propagandilon. — CEl publikigis en ,,Radio—
lournal' kai .Radiotelegrafie' artikolo1n .Esperanto kai
radio'.

Presov. La movado estas vigla, tri kursoi funkcias;
unu estas gvidata de s-ano Mateiovski por laboristoi; alia
de s—ano $chwartz por la laborista oritestro; plia de D-o
Auaterlis, del. uEA. Fondiĝis laborista grupo ,,lnterkom-
Preno'. Baldaŭ fondiĝos neŭtraIa grupo.

German'uio.
Chemnip. Novai kursoi komencis, por komenculoi

( id_ f-lino Kruger) kai por progreaulol (gvid. sup. instr.
-Klemm. kiu ankaŭ faris publikan paroladon en la .Sfata

Aka't'lemio“).
Kemtau (Erzgeb.). S-o Lucha el Harthau finis kurson

kun 15 partoprenintoi. Grupo estas iondita.
Bad Kreuznach. La loka grupo komencis la 6 maio

novan kurson por plenkreskuloi en la liceo kun 24 parto-
prenantoi. La 9 maio ankaŭ komenciĝis nova kurso inter
la membroi de la .Germana metallaborista asocio“ kun 21
Dartoprenantoi. ,

'

Freiberg. le la 60. 4. okazis nova kurso por ko-
mencantoi. 45 partoprenantoi aliĝis. Gvid. s-o K. Spipner,
vicdel. de UEA.

Landshut. La loka grupo de Germana Esperanto
Asocio ne plu kunvenas en la bierfareio Koller, sed en
1a restoracio .Zur Ludwigsburg', Miinchnerstr. 15.

Esperanto Ligo Saarteritoria.
Saarbriicken. La Esperanto-Ligo Saarteritoria

?ranĝis la 4. 5. 24 en gasteio Horch, Saarbriicken, sian
laran eefkunvenon sub prezidanteco de s-o Kramer; okazis
raporto 'de la sekretario s—o ]. Schenkel pri la agado de-
Dosf la fondiĝ0 de la ligo ĝis nun. La ligo staras nunforta kai la ekstera laboro povas komencigi. La nuna
atato estas: 4 grupoi kun 100 membrol. La sekvinta
kasraporlo eslis kontentiga. — Laŭvice raportis nun pri
8rupa agado s-oi: Kramer por Saarbriieken, Donien por
Friedrichsthal, Gerlach por Neunkirchen kais—ino Bonaven-
lura por Ostweiler. Si ŭnis per carma versaio. S-o Omlor
parolis pri la stato en St. lngbert, kie baldaŭ fondiĝos
8'upo. La nuna estraro estas reelektita. Per sekvanta
parolado a-o p_mlor klarigis la esencon de la Esperanfo-
Wqu hl cms la sferom, kie Esperanto estas aplikebla.5'9 Me"'e"“m" 'u8ĵ8 Propa andatemin. Fine s-o 0mlorfal'lS Pal'O'UdelOn nn UEA. %ova

kurso komenciĝos enSaarbriidten. ] Seh
ltalu'io.

Torino. — S-ano Gandolli Vittorio fervoia sekretario
malfermis novan kurs0n por iervoiistoĵ en la Fervoia
Lerneio de la Centra Stacidomo de Torino P. N. La tre
—grava ilustrita ĵurnalo .|llustrazione del Popolo“ — publik-
l 's kun iavorai vortoi la fotografaĵon dc la .Fervoilsta

rupo de Torino“ la unua fondita en ltaluio (5 nov. l920)
kai kies nunai gridantol estas s-ol Ramolfo prez., Gandolfi
aekr. Colcmbano bibl., Bandinm-“BisetfiĴ Cirincione kai
Santoni konsilanfoi. —Dum la lX—a ltala Kongreso de Esp. en Torino okazos
grava fakkunveno_ de italai fervoiistoi kai oficiala starigo
de la ,,ltala Fervoiista Esp. Asocio' Adreso: Via Sacchi
n—o 5. — Torino.

Udine. — La 2 maio, ĉe loka Rega lnstituto, okazis
la unua iarkunveno de la Udine'a Esperanta Grupo. Pro
cirkonstancoi diversspecai, sed cefe pro manko de kon-
vena kal taŭga grupo-sideio, la propagando-laboroI estis
preskaŭ nulo. Nuna estraro estas: Honora prez. D-o Prof.
Barono Enriko Morpurgo (prez. de Popola universitato)

— prez. Agostino Cormons: vic-prez. Danle Valzacchi:
aekr. kas. lohano Della Savia. — De nun, la renkonteio
de la grupanoi restas fiksita ĉe ,.Kafeio Roma“ en la
urba centra parto. 1- D. S.

Nederlando.
_

La l7 maio s-o ]. Ravestein lr. el 's-Gravenhage, laŭ
mvito de la debatklubo de la Societo de gelernantoi de la
altburga lerneio .Libanon', faris propagandparoladon en
Rotterdam pri Esperanto. eestis 55 geiunuloi.

La lumbildoi pri la Helsingiorsa kongreso. la eks-
Dozicio de ĵurnaloĵ kai literaturo tre impresis.

Poluio.
K_olomea. Finigis kur'so cc ukraina knabina skolta

80cieto, kun 22 knabinoi, pleiparte gimnazianinoi.

;nstrulstoll lunularol
La Jarlibro de T.A.E.G. kai U.E.A.J. nun estas

Dreparata. i estas komuna por edukistoi ka)
edukatoi kaienhavas 4000 adresoln. Por ricevi
iii larlibron vi pagu tui vian 1arkotizon por
.Noval Tempoi“ al s-o Goldberg, Leipzig-Co.,
Klemmstr. 14 p. aŭ por _Esperantista Junularo“
a| AIfred Neupert, Leipzig—Mŭckern, Wedellstr. l7.
(La ĵarkotizo por Esp. lunularo estas la kosto
de afranko de letero eksterlanden!)

Esperanto Triumfonla

La bulgara lingvo kai Esperanto.
Sendube ni bngaroi ne povas fanfaroni, ke

nia lingvo same servis kiel fonto, el kiu la kre-
anto] de l' esp. vortaro ĉerpis materialon (kvan-
kam efektive en Esp. ekzistas ankaŭ bulg. vortoi:
voĵevodo, levo ktp.). Sed konstatinda estas la
iakto, ke en bulgara estas lroveblai multai sam-
radikai vortoĵ: angel1), agĉP), peka (baki), vare'l
(barelo), varka (barko), bleĵa (bleki), bivol (bu-
balo), car, cel, ti (ci), ĉar (ĉarmo, oĉarovam —ĉarmi), ĉereŝa (ĉerizo), ĉerpĵa (ĉerpi), dom, eho,
postia (iasti), fasŭl (fazeolo), flag, plam (flamo),
furna (forno). presen'(fre_ŝa), gost (gasto), gradina
(ĝardeno), kuka (hoko), igo (iugo), kaŝa (kaĉo),
kaliaska (kaleŝo),-konop(kanabo), kanape'(kanapo),
kotka (kato), garvan (korvo), —leĉta (lento), len
(lino), maistor (maistro), manĝa (vulgarismo:
manĝaio), more (maro), mida (mitulo), smart
(morto, martav — morta), mast (moŝto), melia

_
mueli), mule (mulo), marmoria (murmuri), mramor

nepre-.(marmoro), muha (muŝo), sneg (nego).
menno (,nepre). gnezdo. ,(nesto), 'ne, nie (ni), noŝt
(nokto), nov (nova),. ok6 (okulo), kost (osto),
palto, piperka (papriko), paŭn (pavo), bl]udo
(plado), pleta (plekti), palen (plena). po. WP. POl'la.
(pordo), post (posteno), prav (prava), grabia
(rabi), riapa (rapo), on'z (rizo), rosa (roso), sabota
(sabato), sabia (sablia — sabro),.sol (salo), sam
(sama), sapŭn (sapo), sit (sata), suh (seka), sedlo
(selo), seme (semo), ŝest (ses), si, seda (sidi),
stomah, stranen (stranga), suĉa, smuĉa (suĉi),
sok (suko), svat (svatanto, svatuvam —— svati),
ĉakal, ŝal, tas, domata (tomato), tri, tron, ŭkaz,
vosak (vakso), verno (vere), vie (vi), vidia, viĵ-
dam (vidi), vino, ĵiv (viva), vikam (voki), volia
(volo), zigzag k. a.

. Esperantai afiksoi en bngara.
an: hristianin — kristano, selianin — vilaĝano,

graidanin — urbano, sofianec —— sofiano.
ar: Kamara — ŝtonaro.
ĉj: lvanĉo, Dimĉo, ĉoveĉe (hometo),

(seĝeto). _

eg: maiaga (virego), iunaĉaga (bravuIego).
i/: toĉilka, ŝilo, butilo, kandilo, plaŝilo, hodilo,

bodil, belilo, sinilo, ĉernilo, ĉervilo.3)
in: Angelina (virina nom0, la vira — Angel),

turkinla, knlaginia (princino), carkinia .(reĝino).
nj: Tania, Vania, Sonia. .

pra: pradiado (praavo), pravnuk (pranepo,
nepinfano), praist6rija (prahistorio).

maI: malak — malgranda, malcinstv6 — mal-
piimuifo. Kompilis Dimilri Z., Varna.

1) anĝelo; la akcento ialas sur la antaŭlastan silabon,
krom ĉe la signitai (') vortoi.

_

2) a — elparolata kiel la litero i en angla ,sir“; agĉl
— angulo.

,
_ —

_

3) pastplatigilo, aleno, buterbatilo, bruligilo, (—uio), lim-
igilo, plando (irilo), pikilo, blankigilo (farbo), bluigilo,
nigrigilo, rugigilo.

stolĉe

Aperta letero al s-ol Domhrowslti ka|
Medem.
(Respondo.)

Mi premisas ke la redakcio de ET faris al mi mal-
bonan servon ne publikinte miain respondoin al kritikoi.
Kia ceia respondo mi konsilas s-oin D. kai M.: atentege
legi konsideri mediti kion diras Zamenhof en ,Fundamenta
Krestomatio“ pri a rta lingvo internacia: atentege legi kon-
sideri mediti la premison a| .Fundamento“. El tla studo
rezulfos cu ne ianatikeco aŭ kondamnomanio esfas la pro-
testoi kontre homo kiu sakrifikis sian vivon por la idealo
Esperanto.

La tŭ (fatala kombino de la ls—a ĝ internacieco l) malbon—
aĴ0i povus esti anke legitimai internaclaioi aŭ nur novai
radikkombinaioi. 0ni devis ilin indiki. Esperanto havas nek
specialan sintakson nek frazkonstruon. Gramatiko estas
nur la tinaĵ0i kai vokabulkompozo. Btimologion mi bone
konas por decidi kiam vokabulo estas sole kaprico stult-
aio rebuso aŭ alia nur-esperantaĵo aŭ Volapiikaĵo.

Mi skribis iom komplikale pro tro da novigpreokupacio
sed ue nun mi zorgos estl pli akurata kat prudenta se
okaze mi reskribos en ĵurnalo car mi ne volas plu tro
geni respektendain samideanoin anke se lli ne komprenas
la m on de perielttiĝa evoluo

ne pro tia neprudenta maniero mi kompromitis
anke la reputacion de r_niai nova verkoĵ, sed oni bonvolu
rimarki ke ili ne enhavas tiain experimentain evolnaĵoin.
Nur kelkai internaciai radikoi enestas preske ĉiui trovitai
cc aliai lexikistoi.

Mi pretendas esti estinta kai esti unu el la bonaltidelai
al Zamenhofprincipoĵ L. K.—anoi kai mi ne rezignos mian
raitan lokon. Nur fanatika ekskomuniko povas min iniuste
forpeli, ĉar la tero turniĝas — diris Galilei aŭskultante la
kondamnon — kai efektive miai ideoi fariĝas praktikatai
tuttage de leksikistoi, ĵurnalisto) kai skriptoroi. la en la
poezio .Al Malstro' presita de la iusa ,,Revuo' bele as-
pektas graco iiagranfa amordonaj, Ia kvanr' de, kaj re-
dempfo. Dank' al Dio Kreatoro Redemptoro Editoro me—
diacio mediati mediatoro ktp. kt . estas praktikatai kontre
la iargonigai ridindal enigmoi reinto 8aVinto EIdonisto
pero peri peranIo. Al la'pedantoi komprenantai nek lnler-
naciismon nek paralelismon nek reintegrantan evoluon
restas nur apem la okuloin por konstati ka1 plendi sen-
utile se ili obstinas ne sekvi la verain pioniroin laborantai
DOl' la triumio de Esp kai por la gloro de Zamenhoi. Cu
ili intencas r|e evolui'gi Esp—on por ke ĝi nuliam triumtos?
Tia-kaze nur ili estas la perfidantoi kai estus ilia devo
silenti kai ne porti senkonsidere aŭ ianatisme la diskordon
en nian liberan tendaronl '

Ne ĉiui kiui diras: Siniorol Siniorol eniros la Ciel—
regnonl El ili estas anke la stultai virginoi kiui atendis
la adventon de la sponso kun senoleai lampadoll

_Mi esperas ke la aliaĵ L. K.—anol iam povis saĝe acen
la oleon por lumigi la obskuron kal, vidinte la veron, ne
sekvos la konsilon de la protestintoi.

.Akademia pro lnterlingua' estas neŭtralinternacilingva
Asocio kai mi sidas en gi nur kiel Esperantisto. ldente
tie sidas Migliorini (Akademiano),,Tellini (L.K.). Kolovrat,
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Palmeggiani. Pizzi, Rinaldi, kai aliai eksterai esperantistoi.
Oni devas defendi Esperanton kie ain, se oni ne volas ke
aIiui ĝin superos.

Mi anke silcntos se oni pruvos ke miai rezonadoi ne
estas logike Zamenhopirincipai, pro kio: Esperanto devas
esti .vere internacia en siai elementoi“ komprenata ,,sen
peno : laciIe = a pritra vista“ de ĉiui civilizitai homoi
ĉar inverse la vokabulo ,,internacia“ eslas esprimo sole
periida ne komprenenda de bonedukitai personoi.

Prof. G.Meazzini, L.K., Firenzo,
San Gi0vanni Valdarno.

Rimarko de Ia redakcio.
Por montri nian loialecon ni represas laŭ, originalo

sen iui ŝanĝoi la malferman leteron de s—o Proi.Meazzini,
celanta delendi sin. Ni samtempe finas tiun ci diskuton
kai lasas al ambaŭ disputantai partioi persone daŭrigi ĝin.

Pro mank0 de loko ni ne povas aldoni lingvain rimar-
koin. Eventualal interesatoi sin turnu al la aŭtoro laŭ
subskribita adreso.

Libera tribuno.
Sub tlu ĉi rubriko laŭ disronebla loko “ lollle enpresatai ĉiai
scllgol, lnformol, krltlkol. lberal vortoi ktp. La redakclo tamen ne
turnas sur sln iun respondecon pri la enhavo, aed m rezervas al si la

raiton eventuale rlfuzl netaŭgaln anlkoloin.

265. Radio-fakterminaro. —

lu pli disvastiĝas la radiotelefonio inter esperantistol,
des pli kreskas la neceseco' pri kreo de faka terminaro.
le plei diversai“ ŭankol mi vldis provoin por kontentigo de
l' bezono. Al mi ŝainasfnecese atenligi antaŭ cio, ke kiel
en aliaĵ fakol ankaŭ en ci tiu sole per internacia kun-
laboro eatos ebla krei internacian terminaron.

Multai esprimol estas transprenitai el fremdai lingvoi
en alian kal olte estas erare interprelatai. Eviti'samon en
Esperanto estas nepra neceseco. .

'

Antaŭ —cio tio sainas necesa rilate al la traduko de
Broadcasting (brcdkasto, disaŭdigo, rondtelefonio, rond—
radio). Sed ankaŭ aliai esprimoi devas esti revizitaai.
Koncerne la kreon de novai vortoi oni estu tre singard-
ema por eviti konfuzoin. Ekzemplon mi vidis en listo
publikigita en ,Germana Esperantisto“. La eminenta vort-
aristo Christaller citas mm = Strom kai en krampoi al-
donas: kurento, stromo. Mi ne scias. ĉu la du lastai
vortoi estu proponoi aŭ tradukoi. En mia gepatra lingvo.
la franca. courrant estas iiuo (current en angla, Strom en
germana lingvo). Ciui tri nacioi do tradukas la respek—
tivan vorton per fluo.

Estas supertiue enkonduki novan radikon, se iam
ekzistas aprobinda vorto en Esperanto. La unua cetere
ne respondas al internacia fonetiko. Laŭ itala kai hispana
lingvoi ĝi devus esti korento, laŭ Esperanto: kuranto.
KonkIudo: Fluo = 00urrant, corrente, currenf, Strom, kur—
anto = fluo.

Oni evitu de l' komenco koniuzon, kia ekzistas en
multai aliai sferci. Kiam la L.K. kai la koncernai iak—
sekcioi publikigos detinitivain difinoin?

MarceI Dupria, Mons.
Postskribo de Ia redakcio. Ni publikigas liun ĉi kri-

tikon. ĉar ĝi konformiĝas al nia opinio. Dum la Cienev'a
konferenco nia hina samideano Kenn diris la samon. Pri
Broadcasting oni iam parolrs en Geneve (komparu la ra-
porton). Broadcasting do estas tradukata per: disaŭdigc
(radiotelefona) La vorto ,,brodkasto“ ŝainas laŭ ni, se
nepre necese, rezervinda nur por la angla sistemo de Broad-
casting, diferenca al la holanda kaialiai aranĝoi. La ceteran
enhavon de la kritiko ni substrekas plene. Esperinde la__

koncernai rondoi kreos perfektan terminaron. La uzon de
iam ekzistantai radikoi ni aprobas, se ili enhavas la faktan
koncepton esprimotan. Tiam ankaŭ laŭ nia opinio estas
necese ditlni en la vortaroi la koncernan esprimon, ekzem-
ple: tluo = akva, elektra, amorlizi koston, hipotekon, elek-
train ondoin (radiotelefonio), konverti: aliopinlanon, mate-
rialon (komp. konvertoro), valorpaperoin. biloin ktp. P.Kr.

Al la tutmonda
okultistaro.

____
En la Nŭrnberg-a kongreso la ĉeestintai okul-

fistoi aliĝis al lnternacia Okultista Unuiĝo. La
celo de tiu ĉi unuiĝo estas interŝanĝi komunikoln
pri okultistai travivaioi, doni konsiloin pri leginda

'okultista literaturo kai ebligi |a publikigon de
okt'rltista biblioteko.

Pro malsano inter la en Niirnberg elekfita
Berlin-a estraro tiuĵ ĉi decidoi ĝis nun ne povis uti
plenumigatai. Nun, post forigo de la malhelpaĵoi,
la 'sube menciital membroi estas pretai _priatenti
la antaŭe nomitain celoin laŭ povo.

Tial ni iaras alvokon al la okultistoĵ en
la tut,a mondo por kunIaboro, kiu estu tia, ke
oni sendu al ni skriban materialon pri propraĵ
kaĵ bone garantiitaĵ fremdai travivaĵoi. Saĵnas
al ni ne praktike, pretersendi tiun ĉi materialon
en originalo, sed ni pli volonte volas prilabori
kai tiam multobligi ĝin tie ĉi. Tiamaniere ĉiu
okultisto, kiu aliĝis al nia unuiĝo, ne nur ricevas
la tutan materialon sed ankaŭ posedas ĝin por ĉiam.

Dor realigi niain Droiektoln. bonvolu sendi ,al
ni ankaŭ mondonacoin laŭ povo.

Okultistoĵ, kunigu vin en la tuta mondo!
La estraro de la lnternacia Okultista

Unuiĝo prez. Ludwig Gube, Berlin-Friedenau,
Fregestr. 26 (Postscheck-Ko. Berlln 82245); Hein—
rich Goldmann, Charlottenburg, Pestalozzistr. 4,
kasisto: Hildegard Nickel, Potsdam, Blŭcher-
plan 2, sekretariino.

Grava por la 'instrulstarot '

Dum aŭgusto k. i. okazos en Varsovio tutmonda kon-
greso de mezlerneia intrulstaro. La kongreson arangas
pola Towarzystwo Nauczycieh Szk6t Srednich i Wyiszyeh
(T. N. S. W. = Asocio de s_upera instruistaro:. helpata de
pola miniaterio por kulturai kai lerneiai aieroi. Estas
necesege, ke por la kongreso anoncu sin kiom eble plel
granda aro da esperantistai instruistoi; se la anoncigo
estas neebla. oni almenaŭ skribu ie la adreso: Towarzystwo
NauczycieIi Szk6t rednich i Wyiszych, Kongreso inter—
nacia, Warszawa, Poluio, postulante la referatoin pri kai
en lingvo internacia. Speciaŭe interesigu pri la afero
,,Komistono Lerneia“, elektita en Praha, kai la polai saat-
ideanoi. La subskribinto proponis iam al la estraro la
reieraton en Eaperanto ie la temo: lnstruado de ltngvol
,,fremdai' en mezgradai lerneioi.

LeopoId Kronenberg,
duma adreso: Opahiw Ki ,,Oimnazio. Poluio.



Numero 194

Germana Geiunularo.
Dum la Germ. Esp. Kongreso pentekoston

Plauen okazos la 5-a asocia tago de la Asocio
de }. G. B.' Aliĝu tui kaĵ anoncu la partoprenon
al la prez. de l' asocio Kurt Hornung, Auerbach
i. V., Kĉnigstr. 9b.

Negocai informoĵ.
lus aperis en la eldoneio de —Frankturter Societats-

druckerei Abtg. Buchverlag, Frankturt a. M, Esperanto-
traduko de l' iama libro ,.Eŭropo ĉe la Abismo“. Al nia
hodiaŭa numero estas aldonita detala prospekto, kiun ni
rekomendas al la atento de niai legantoi. La eldonistoi
petis nin sciigi al niai legantoi. ke la prezo por la 200-
paĝa libro estas eksterordinare malalta. Pro mendoi oni
sin turnu al“ la eldoneio'Jaŭ anonco e_n ET.

,Esperantista Junularo'
Organo de UEA-Junuiaro _— bela por
infana -literaturo — internacia lerneio-.-
servo. Abonprezo- po numero 1/2 afranko
de letero por eksterIando _(jare 8 n-oj);

' Administracio: A. N e u p e rt,v>

Wedellstr. 17 - Leigzig-Miickern, Germ.

83 vi hezonas Esuerantam
postulu la riĉenhavan katalogon de
:-: niai multe ŝatatai eldonaĵoĵ! :-:

(Lerno- kai ekzercolibroi, voT'taroi.
literaturai verkoi ĉiuspecai,
insignoi, pr0pagandiloi ktp.)

Ahonu llllll gazeton Germana Esperahttsto!
La plei malnova el ĉiui ekz. Bsp.-gazetoi.
Ni liveras akurate kai al ĉiui landoi.

Esneranto—Verlau Ellersiek tt Burel iii
Berltn W 81. Wiimsstrasse 5 (Germanuĵo)

! 1us aperlst 1us aperist
Adam Mickiewicz

lmprovizacio de Konrad
dua eldono en maistra traduko
— - - de R. l. Dobrzariski — — —

deklamota dum la XVl-a Kongreso de Bsp.
'

en Wien
Prezo: sv. v tk. mEldoneio Esperantista Veeo,
laslo (Pollando;.

'

,

==—

!! " 4F
La plei malmultekosta libro en

Esperanto
Ĉiu devas nepre posedi la libron

Eŭropo' .

.ee Ia ab|smode

= Francesco mm .
:

iama ministrara prezidanto itala

Esperanto-traduko
kun speciala antaŭparolo de la eminenta aŭtoro.

;

(Preskaŭ 200 paĝoi.)

€
1—'

lL ĵL

lus aperis.
Prezo 3.— ormarkot.

Mendu tu]i ll

La livero al privatpersonoI okazos nur (rost antaŭa pago
de la sumo de 25.— ormarkoi plus sen kostoi de 20 or-
tenlgoi po ekzemplero. pagebia en la valuto de la kon-
cerna lando, tranakalkuiita le la kurso de la borso de Zurlch

—?l

(Revendistoi tumu sln pro speclalai kondiĉoi al la eldoneio)

Frankfurter Societats-Druckerei
G. m. b. H.

Abtlg. Buchverlag — Frankfurt a.M.
Korespondo en Bsperanto. :—-: llustrltal kartoi rltuzatai.

Samideano. kiu intencas viziti
la tame konatan banlokon

Bad Kissingen (Bavarujo)
trovas malkaran loĝeion cc
samideano.

' 5kribu al
_

H. Ne'ubert,' supera poŝtinspektoro,
Bad Kissingen.

Laŭieee devlgalteksto germanllngu: Verlag uud Drudr (Eldonelo kal Preselo): T. 5 H. luag, Horrem bei Kam. Verantwortllcher Schrlttlelter (Respondeca Redaktoro): Rob. KreuzJHoi-rem b. K6ln.

Esperanto Triumfonta

Gazeto, kiu manku en neniu biblioteko esperantista

lNFORMOJ
de Esperanto-Asocio de Estonio. '

_Ĉiumonate aperante. regule iam pli ol unu iaron ;

(ilustrita. 8-paĝa), .lntormoi“ liveras aI legant0i
riĉan materialon, zorge verkatan de konata sam-

demandoi kai propagando. lingyatn
atentigoin, adresoin ktp.

Konstantai t'akoi: El la Estonia Bsperanta movado,
Krmko-Bibliografio, Demandoik. Respondoi, Faktoi
por propagando, diskuteio ,,lnter ni“ (maltermita al-

ĉiu leganto) kaj _ceteraĵ.
. .

Mendu specimenon, ne— forgesante a'ldoni respond-kuponon,
Abonkondiĉoi: iare 5,50 sv' tk., duoniare 2.—— sv.- .

de Esp.-Asocio de Estonio,-Admin.
—

' Tallinn-:u: poŝtkesto 6.

i
l
l
l
i

4

i

L
.I.

. .

O..

5553“ uanont
llllstl'ltaJ gvtdlibrot: Venecio L. iO, Tren-

tino L. 5.50, Pimini L. 2, Bo]ogna L.t,
RaVenna L. 1, Terni L. 1,

Gramatlku aa ltala Llnuvo per Esn. L. ta
Vortaro ltaia Esperanta (Meazzini) L. 5
Vortaro Esnsrauta ltala (Meazzini) L. 5
ltalaj Rakontoi (De Amicis) L. 5
mi AnenlnoJ ĝis Andui (De Amicis) L. 2.50
Ŝakludado (Giacosa) L. 6
cavalieria Rusticana (Verga) L. 2.50
Prt ia devoj de t' mmm (Pellico) L.3
La pestn en Mttauo dum 1630 (Manz0ni) L.2
An:kdotai nrl Dante L,0.50
Vivo de 8. Francisco al Assisi—(Carom) L 5
Tra ta Franciskana Urho Assisi L.2
ltala Esperanta mmm(monafa) iarah. L. to

__

ĥĴoneio: ii PAoLĴf
__ s. Vito al Tagliamento :—: (italio).l... . ... ..lI

Membroi en .pli olmlandol ...unua klubo por_ ir|ter8an i
>demarkotn, postkartoŜi
MMMpapermonon ktp. kal
por korespondado kun la
tuta mondo. Postulu pro-sDekton.

Fr. lacobi, ..Bahnhofstrasse 29 ...
CobIenz — Germanuio

OOOOOOOOOO.“!...
— Anoncetoi.

Anoncetol pri esperantlsta vlvo (naski o, tlanĉlĝo, edzlĝo. morto, okaz-
ontat graval esp. kunvenol, estol k.s.) senpage.Allal anoncetol, nur akceptatai por mintmume du slnsekval enpresol,

kostas po du enpresol kat 20 vortoi (krom unu adreso) la prezon de
ok ET-numeroi kontraŭ antaŭa pago. Abonantol, ĉe kiui ni povas de-
preni la pagon de la abonkonto. ĝuas por propral anoncetoi preterau
prezon de kvtn BT-numerol. Germanoi agas 2.-— mk.. prefera prez0
por postabpnantoi t.25 mk. Anoncetoi evas alveni t2 tag0in antaŭ

Dubllklĝo.

EDZlĜO. S-o Giuseppe Barbieri, esperantisto el Voghera
(ltaluĵo) edziĝis kun t-lino Ernestmo Zorzella. [t

ELDONBl0 ,,ESPEPANTlSTA VOC0', laslo (Poluio)
posedanto: Salo Grenkamp-Kornield, liveras ĉiuin esper-
antain libroin ktp. Postuiu prezaron. 4

RUSA ESPBRANTlSTlNO serĉas somerrestadeion. tri
semainoin dum aŭgusto. Oni proponu al t—lino Maria
Smotritzki. Berlin-Charlottenburg, Stuttgarter Platz 5.
(Germanuto)

. -
l_2

KORESPONDVESPERONla 15 iunin k. i. arangas Boris-
lava grupu luŬ temo .lnternacia Humoro kai Sattro“.

iui partoprenantoi ricevos certe respondon per vesperai
humoraĵ0i kai satiraioi, alsenditai de alilanda| partopren-
antoĵ. Ekstereŭropanoin ankaŭ ni tre invitas. Adresu:
S-o R. Wulczek, .Kasa Chroych“, Boryslaw, Poluio. [2

Klu PRUNTOS al poia studanto 80—t00 dolaroin por
plibonigo de la monĝitoi (dentoi). Li redonus_tiun ĉl
sumon dum unu iaro. 0tertoin bonvolu sendt al—St.
Kowalewski, p. a. Vizekonsulat der Republik Polen,
Schneidemiihl, Cgermanuio. [2

ATBNTul Mi sciigas la tutmondan gesamideanaron, ke
pro diversai kialoi mi estas devigata ĉesigi la korespond-
adon. A. Maudiĉ, Fiume. 2

ATENTU, SAMlDEAN0l! Ni aranĝos letervesperon la
50 iunio por havigial ni korespondantoin. Bonvolu
adresi al Esperanto-Fako de Tutestonia Geiumulara
unuiĝo, Piekk t'an 69. Tallinn, Estonio. 2

BRlTA ESPERANTO ASOClO, t7 Hart Street, London
W. C. 1., deziras aĉeti n-on 2 de ,,Esperanto Triumfbnta“,
ankaŭ ,,British Esperantist“ (Volumo ll, t906). ' [2

NUR 6 sv. fk. ENSENDU kaĵ vi ricevos 120 diversain po'
lain poŝtmarkoin. Ni torsendas ankaŭ pm. elekt0in post
ricevo de plei bona reierenco aŭ mondepono. Bldoneio
,Esperantista Voĉo“, laslo (Poluio). .. [4_

idean0i. pri Esperantmsocieta vivo, organizai '

4

'

— unika
'

'
4

'

,
65-lAPA FRAŬLOH d_e kelka tempo _senlabora, serĉas ĉian

tk., kvaroniare 1 sv. t'k. aŭ la ekvivalent0l Pŝr alia '_
mono. — Anoncoii 1. 3 cm 0_,_05 sv. ik.

_

,

4

_

S-oLeipur, Dambrugĝestraat 259, Antwerpen (BelguĴo);
[2

—S-o loseph Claes,

1 iunio 1924

SAMlDEANOl TuTMONDAl! Helpu al mi aranĝi en nia
loko esperantan ekspozicion por ke ni pruvu al urbanoi,
ke nia lingv0 vere estas tutmonda. Sendu libretoin,
gazet0n PM. PK. en ute esperantaĵoin — precipe vi
ekstereŭropanoi laŭ adreso Pudoll Sigl, Daruvar, lugo—slavio. [2

SAMlDEANOi HELPul Por sukcesigi esperantan propa-gandon inter lernantoi de arbara lerneio, ĉiui helpemai
samideanoi estas petatai sendi malnecesain por ili apartain
numeroin de esperantai gazetoi. ĵurnaloi ktp. al LesnaiaSkola, legeio de lernantoi, Totima de Vologda gub.,
Rusui0. ' —' t

Ml _PETAS pardononde rniaiesttmatai korespondantoi el
ĉiui landoi, se. mi iome

, prokrastos respondoin al iliai
leteroi, ĉar mt pr0vizore transtokiĝis. Post du aŭ tri
monatoi revenante heimeny'mimesaondos. Mia novaadreso: E F. Rebrik, Bart'ro'uche, 'Persuio. [1

VERDAi STBLO] en bela O_cchi'—puntaĵo, manlaboro, en _.silko, kotoĥo, lano, 5 ĝis t0em, .grandai,.1belai ornam-
aio) por subteleroi. flag'oi ktp. aŭ aliai-v Occhi—puntaioil
Geinteresuloi skribu al f-lin0—Hildegard —Nickel, Potsdam, '

.

Bliicherplatz2; Oermanuio. “ [t

laboron. 'Pret'eras' “okupon'kielntagazenisto, kun ĉevaloi
g'e'rmane. kai' 'e'sper'a'nte.|, Bonvoiu'.skrib'i al H.;Wiriuer,Tummelplatz10,“Linz, Aŭstrio_._ ' ' t'

Korespohdof _kai lntersanĝo.
F-lilno leanne Morrens, _Happaertstraat 6. Antwerpen (Bel-

gu-io)._"deziras korespondi pri la ĉiutaga vivo. Nepre
respondas. !

,. " [2

deziras 'korespondiner le'teroĵ kai il. PK,
Belga samldeano en Ameriko deziras korespondi. SoJohn Hu_yb_er_s, p.a. T. W. Turner, River Road, Newport-

news, V|rgmia (U. S. A.) —
.

- [2
S-o Georges Vermeulen, Ouai des Etats unis 6,i Lie'ge

(Belguio) deziras korespondi per il.- PK. kun la tuta
mondo. . [2

S—ino Leonie Van de Meerssche. Veerstraat 42, Dender-
monde (Belguĵo), deziras korespondi per il. PK kun la
tuta mondo. [2

S-o Antoine De Vilder. komercisto, Zele (Belguio), deziras
korespondi per il. PK kdi leteroi; ankaŭ interŝanĝi PM
kun gesamideanoi el ĉiui landoi. [2

instruisto-studento, Ledeganckstr. 8
(jent (Belguio). deziras korespondi kun la tuta mondo
per PK, PM kai -leteroi en Esperanto aŭ tranca lingvo. [2

S-o Fiŝman, Republikstr. 78, en Paneveiys (Litovio), dezirns
interŝanĝi PM kun Balkano, Rusuio kai Ekstereŭropo. [2

S-o lose' Salom Nadal, intervilaĝa voio de la montaro 82
(Malborea), Sla de na Tesa, Hispanuio, deziras kores-
pondi nur kun t—linoi de la tuta mondo per il. PK (bl'l,),*
precipe el iapanuio, Siberio, Hindui0, Ĥinuio kai Pales-
tino. [2

Mi deziras interŝanĝi PM kun la tuta mondo. Aleksander
Pakkane, lohvi. Narva ta'n 56, Estonio. [2

S—o Ludoviko Rack, Erzsebet-u. 58. Uipest, Hungaruio,
volas korespondadi kunf gekamaradoi el tuta mondo.
lntersanĝas PK, PMĉkai paperme'notn.. A

\

[2
Gesamide'anot Ctuiandai3'—'atentu'! iu'na 22—t_ara traŭtq. $$$ _

instruisto, dezlras k0resp0ndadi pri pedagogi0, psihologio,
iilozotio, religio kai tvopolvivo kai proponas interŝauĝon
per proprai esperantai versaioi kun poetoi de_ la mondo.
Adresu: A. Novokreŝĉenov por Serafimo Davidov, lelez—
nodoroinaia ul. 51, 5erdobsko, Saratova gub., Rusuio. [2

Mi deziras interŝanĝnn de PM kun la tuta mondo. Mi
korespondas oer angta kai franca lingvo. ,Sendu al
s—o A. Osterloh, Magdeburg-Wst., Ebe'ndorferstr. tS,
Germanuio. [2

Du tratoi Mikaelo Morozov kai \Georgo Morozov, Kanda—
lakŝa de Arhangelska gub., barak 2t b, kv. 2, Nord-Rus—.'
uio, por perfektiĝi en Bsperanto—lingvo, deziras korespondi
kai interŝanĝi per PK il. kai L pri iu ain temo kun. ge-—
samideanoi de la tuta mondo. Tui respondos. [l

S-ino lrma Pack, Liechtensteinstr. 25, Wien 9 Bez., Aŭstrin,
' “

deziras korespondi per il. PK kun ĉiui landoi. [t
S-o Semerad Bohuslav, instruisto, _Chluch n. C., Ĉeĥo—

slovakio, intersan'ĝas PM kun “ciut iando1. [1
Atentu! Tri verai esperantistoi deziras interŝanĝi. pel' ll

PK (bti.) kai L. nur kunsincerai g€S_amideanoi. Adresoi:
H. Siebenkdess,_Ludwigstr. 45, R |llr1ch, Gutienbergerstr.
2. K. Waldmanm L3n8enauemr. % ĉiui en selb (Bavar- '

uio). Germ. Ni ciam respondos al ĉiui. [1

Tri latvai [raŭloi deziras korespondi letere aŭ PK kun sam—
ideanoi tutmondai, precipe kun iraŭlinoi, pri diversai temoi-
Respondon m grannas aimonaŭ unutoian. Kaporalo
lndriki Grislis, Kaporalo Andreo Stikis 6. Tukuma b-na
en Vec-Gulbene, Latvio. [t

S—ŭn0 DdVV Patt, ul. Cegielniana 7l. Lodz, Poluio, deziras
korespondi seriozo Dri teksai aleroi precipe interŝanĝas
diversai teks—. b'od— kai artdesegnaĵoin kai koncernain
ĵurnaloin. 1

Kiu sendas al mi tO0 aŭ pli PM de sia lando ricevos saman
kvanton da germanai PM Walter Bartels. Braunschweig.
Lessingplat) 6, Germanuio, [t

F-lino 'l'ani Breichova, Kral Vinohrady, Korumni tr.—54.
osl., deziras korespondi kun la tuta mondo kat inter—

,

ŝanĝi PM, L, PK t-ai diversain obiektoin. [1

So Cart Kriiger. poŝtoticisto, Stettin. Friedrich-Karlstr. t7,
Germ.. deziras interŝanĝi PM kun ĉiui landoi. Mi povas
doni ,,Deutsches Reich“ (1906——24) kai Danzig aŭ monon.
Ne sendas unue. [t

S-o lohano ancza, 8 Sziiz str. 9.l, t6., Budapest, Hung.,
deziras korespondadi kun la tuta mondo pri takorganoi
kai sov.—parti—organoi. Nur tiui skribu. kiui partoprenas
ie laborista movado aŭ bone konas ĝin. [t

Mi deziras korespondadi kun ĉiui landpi nur per Esper—
anto. Mi antaŭ nelonge alveturis el Buhara (Turkestano).
Volonte sendas voiaĝ-impresoin. Adreso: Rusuio, Sibe-
go.Altaio,St.-Barda,Bilskago uezda. por s-o Nury Hazyĥt-

ek. .

Mi deziras korespondadi kun fraŭlinoi ĉiulandaĵ kai ekster—
eŭropai samideanoi -(mi estas 25-iara koBŝrcisto). be-
estos la Deksesan. Eduard Friedmann, lna okr. 40,
Preŝov, eĥosl. [1

Mi deziras korespondadi kun traŭlinoi ĉiulandai.
drogisto. Corso—drogerio, Preŝov, ehosl.

_

S—o Laviĉka Ferdo deziras korespondi kai interŝanĝi ll:
PK (bt1.) kaĵ PM. Respondas al ciu akurate. Adres0-
Daruvar en Jugoslavio. [t

KarI M'atzl, Hainburg, Aŭstrio, deziras korespondi kun
franca samideano, kiu sendas tranclingvain libroin kd
revuoin (kontraŭ pago). U

Z. Ronai.
[t

__

kiel fiakris'to, kap'abla's ankaŭ.!iiborĵ en litogral'eio. Parolas .


